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Семьдесят вторая сессия 

Третий комитет 
Пункт 72(b) повестки дня 

Поощрение и защита прав человека: вопросы  

прав человека, включая альтернативные подходы  

в деле содействия эффективному осуществлению  

прав человека и основных свобод 
 

 

 

  Египет, Иордания, Марокко и Саудовская Аравия: проект резолюции 
 

 

  Последствия терроризма для осуществления прав человека 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 руководствуясь целями и принципами Устава Организации Объединен-

ных Наций, Всеобщей декларации прав человека1, Международного пакта об 

экономических, социальных и культурных правах2, Международного пакта о 

гражданских и политических правах2 и других соответствующих международ-

ных соглашений о правах человека, 

 ссылаясь на все соответствующие резолюции Генеральной Ассамблеи, 

Совета Безопасности, Комиссии по правам человека и Совета по правам чело-

века, касающиеся терроризма, включая свои резолюции 46/51 от 9 декабря 

1991 года, 60/158 от 16 декабря 2005 года, 60/288 от 8 сентября 2006 года, 

64/297 от 8 сентября 2010 года, 68/178 от 18 декабря 2013 года, 68/276 от 13 

июня 2014 года, 69/127 от 10 декабря 2014 года и 70/148 от 17 декабря 

2015 года, резолюцию 2004/44 Комиссии по правам человека от 19 апреля 

2004 года3 и резолюции Совета по правам человека по вопросу о терроризме и 

правах человека, в том числе резолюции 28/17 от 26 марта 2015 года4, 31/30 от 

24 марта 2016 года5 и 34/8 от 23 марта 2017 года6, а также по вопросу о защите 

прав человека и основных свобод в условиях борьбы с терроризмом, включая 

__________________ 

 
1
 Резолюция 217 A (III). 

 
2
 См. резолюцию 2200 А (XXI), приложение. 

 
3
 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2004  год, Дополнение № 3 

(E/2004/23), глава I, раздел А. 

 
4
 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семидесятая сессия, Дополнение  № 53 

(A/70/53), глава III, раздел A. 

 
5
 Там же, семьдесят первая сессия, Дополнение № 53 (A/71/53), глава IV, раздел A. 

 
6
 Там же, семьдесят вторая сессия, Дополнение № 53 (A/72/53), глава IV, раздел A. 

https://undocs.org/ru/A/RES/46/51
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https://undocs.org/ru/A/RES/60/288
https://undocs.org/ru/A/RES/64/297
https://undocs.org/ru/A/RES/68/178
https://undocs.org/ru/A/RES/68/276
https://undocs.org/ru/A/RES/69/127
https://undocs.org/ru/A/RES/70/148
https://undocs.org/ru/2004/44
https://undocs.org/ru/A/RES/28/17
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https://undocs.org/ru/A/RES/34/8
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http://undocs.org/ru/A/70/53
http://undocs.org/ru/A/70/53
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его последнюю резолюцию по этому вопросу — резолюцию 35/34 от 23 июня 

2017 года7, 

 ссылаясь также на резолюцию 17/8 Совета по правам человека от 16 

июня 2011 года, озаглавленную «Провозглашение 19 августа Международным 

днем памяти и поминовения жертв терроризма»8, 

 вновь заявляя о своем самом решительном осуждении терроризма во всех 

его формах и проявлениях, кем бы, где бы и с какой бы целью он ни осуществ-

лялся, 

 признавая, что терроризм оказывает негативное воздействие на осуществ-

ление прав человека и основных свобод и в конечном итоге серьезно угрожает 

жизни обществ и международному миру и безопасности, 

 особо отмечая, что гражданские, политические, экономические, социаль-

ные и культурные права имеют универсальный, неделимый, взаимозависимый 

и взаимосвязанный характер, 

 подчеркивая, что в соответствии с нормами международного права прав 

человека на государства возложена обязанность защищать находящихся под их 

юрисдикцией лиц от террористических актов, принимать эффективные меры 

по борьбе с терроризмом, проводить расследования и осуществлять судебное 

преследование лиц, виновных в совершении таких актов, при обеспечении со-

ответствия контртеррористических законов и практики правам человека,  

 вновь заявляя, что государства обязаны поощрять, защищать и уважать 

все права человека и основные свободы, 

 вновь заявляя о своей непоколебимой приверженности укреплению меж-

дународного сотрудничества в деле предупреждения терроризма и борьбы с 

ним во всех его формах и проявлениях, 

 подчеркивая, что терроризм не может и не должен ассоциироваться ни с 

какой религией, национальностью или цивилизацией и что взаимоуважение, 

терпимость и углубление межконфессионального и межкультурного понимания 

относятся к числу важнейших элементов в деле поощрения сотрудничества и 

достижения успеха в предупреждении терроризма и борьбе с ним, и привет-

ствуя выдвигаемые с этой целью различные инициативы, 

 подтверждая, что государствам необходимо проводить мероприятия по 

предупреждению террористической деятельности на основе принципа верхо-

венства права,  

 сознавая, что развитие, основанное на принципах социальной справедли-

вости и равных возможностей, способствует предотвращению радикализации 

людей в плане их склонности к терроризму и их вербовки террористическими 

группами,  

 1. вновь подтверждает свою приверженность Глобальной контртер-

рористической стратегии Организации Объединенных Наций и сбалансиро-

ванному осуществлению ее четырех основ, принятых в резолюции 60/288;  

 2. решительно осуждает все террористические акты как преступные и 

не имеющие оправдания и выражает серьезную обеспокоенность по поводу их 

негативных последствий для осуществления прав человека;  

__________________ 

 
7
 Там же, глава V, раздел A. 

 
8
 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят шестая сессия, 

Дополнение № 53 (A/66/53), глава III, раздел A. 

https://undocs.org/ru/A/RES/35/34
https://undocs.org/ru/A/RES/17/8
https://undocs.org/ru/A/RES/60/288
http://undocs.org/ru/A/70/53
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 3. выражает обеспокоенность по поводу того, что действия отдельных 

террористов и террористических групп направлены против правительств, а 

также членов отдельных групп по причине их религии и/или этнического про-

исхождения; 

 4. выражает обеспокоенность также по поводу тревожно большого 

числа жертв в связи с увеличением масштабов террористических актов во всем 

мире, что привело к многочисленным людским потерям и разрушениям;  

 5. признает, что терроризм негативно сказывается на всестороннем 

осуществлении прав человека и основных свобод, в том числе, среди прочего,  

из-за разрушения инфраструктуры, нанесения ущерба индустрии туризма, от-

влечения прямых иностранных инвестиций, замедления экономического роста 

и увеличения расходов на обеспечение безопасности, что препятствует разви-

тию; 

 6. настоятельно призывает государства принимать надлежащие меры 

в целях предупреждения и пресечения терроризма во всех его формах и прояв-

лениях в полном соответствии с их международно-правовыми обязательствами 

и в условиях борьбы с терроризмом соблюдать и защищать все права человека;  

 7. вновь заявляет, что все государства должны принимать надлежащие 

меры в целях лишения террористов и террористических групп всех форм под-

держки, в особенности политической, военной, материально-технической и 

финансовой помощи, отказа в укрытии террористов, недопущения получения 

ими прямой или косвенной выгоды от выплаченных террористическим груп-

пам выкупов и привлечения к ответственности или, в соответствующих случа-

ях, выдачи на основе принципа экстрадиции или уголовного преследования 

лиц, ответственных за совершение террористических актов, или любого лица, 

которое оказывает поддержку или содействие либо участвует или пытается 

участвовать в финансировании, планировании, подготовке или совершении 

террористических актов либо в укрытии террористов;  

 8. вновь подтверждает обязанность государств воздерживаться от 

оказания поддержки террористическим группам в создании пропагандистских 

платформ (таких как платформы с использованием электронных или спутнико-

вых средств коммуникации или любых других средств массовой информации 

на их территории) и настоятельно призывает государства принимать в этой 

связи надлежащие профилактические меры, полностью соблюдая при этом 

права человека;  

 9. подчеркивает важное значение сотрудничества между заинтересо-

ванными сторонами, в том числе посредством технического сотрудничества, 

укрепления потенциала и обмена информацией и разведывательными данными 

о противодействии терроризму, и в этой связи призывает государства и соот-

ветствующие региональные и субрегиональные организации при необходимо-

сти продолжать осуществлять Глобальную контртеррористическую стратегию 

Организации Объединенных Наций и ее четыре компонента; 

 10. вновь подтверждает свою глубокую солидарность с жертвами тер-

роризма и их семьями и признает важность защиты их прав и предоставления 

им надлежащей поддержки, помощи и услуг в области реабилитации в соот-

ветствии с применимыми положениями национального законодательства; 

 11. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят третьей сессии доклад об осуществлении настоящей резолю-

ции. 


